
SARADAB H U JAN GA P RAYATNSTA KAM

(1)

v
/t.,

=j{

(2)

f,eTqIflEisra{l5it
qenrffifr{ioft' grrrr{r

S{'rfr frffii
iffr ETRqFilM rr(qr{ tl

106

gft,ftw$'"ti gttTqb=r{T

g{KrqoqT qsqrildqr{ |

gqlftRqtqErqMcrqt
urs ilrr<rqrrurs {EqK ll

Suvaksoiakumbhdrh sudhaparpakumbham

p r a s d d dval a m b d m - p ra p u p y dv al a mb am

saddsy e n dub i mba rh sad dno $thab i mbarn

bhaie Saraddmbdmaiasrarh madambdm

I worship constantly my mother Saradamba. She

has the pitcher-like breast. She has a pitcher filled

with ambrosia. she has gracious disposition. she

confers excessive merits. She has a moon-like face.

She has the lips which confers boons.



Katakse dayardrarh kare jfidnamudrarh
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pural.t strirh vinidrdm -purastungabhadrdm-

bhaje Sdradambam-ajasrarh madambam

I pray constantly to (Goddess) Saradamba, my
mother. Her side-glances are moist with compassion.
She shows the gesture of knowledge by her hand.
She has the efflorescence of different arts. She looks
very auspicious with her necklace of pearls. She is
the foremost among women. She is fully awake. She

has the (river) Tungabhadri (flowing) in her front.
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bhaje 1draddmbdm-ajasrari"t madambam

I worship constantly that (Goddess) Saraddmbd,
my mother. She has an ornament adorning Her
forehead. She is fond of excellent music. she is the
One (Goddess) who protects Her devotees. She has

cheeks known for their beauty. She holds a rosary in
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Her hand. She is the embodiment
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bhaie laradambamaiasrarh madambam

I joyously Pray to that (Goddess) ' my mother

incessantly. she is having a well-parted braid of hair'

She has excelled the female black deer by her looks'

she has the voice of the sportive parrot. Her hand is

holding thunderbolt in a slanting posture. Her face is

the abode of nectar. She has an incomprehensible

flow of speech.
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bhaje 1araddmbam-aiasrariz madambam

I worship that (Goddess) Saradamba, my

mother. She is extremely calm. She Possesses an

excellent body. Her locks of hair touch the corner of

her eyes. She is shining with Her creeper-like body.

She is infinite. She is beyond the purview of thought.

She was formerly in the comPany of ascetics who

constantly remembered Her.
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mardle madebhe mahokse'dhiradham
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bhaje Sdtaddmbdtm-aiasrarh madambem

I pray to that (Goddess) Saradlmbd, my mother
incessantly. She rides the deer, the horse, the lion,
Garuda, the goose, the rutting elephant and the
mighty bull on the great navami day' She is always

of the form of the Sdma (veda) (and of a benevolent

disposition).
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bhaie 66raddmbdm-ajasrarh madambam

I worship that (Goddess) Saradamba, my

mother always. she is shining with the radiance of

fire. She has a beautiful body stupefying the entire

universe. I worship that female bee which wanders

in the lotus of my heart. she is shining with the

excellence of music and dance in Her praise'
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I always pray to that (Goddess) Saradlmbd, my

mother. She is being worshipPed by the lords

Siva, Visnu and Brahmd. She bears the mark of

beautiful gentle smile on tler face. She has Her eyes

beautified by the swinging of charming ear-

ornaments.
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